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K le inm ann  F r igyes  em lékezete .
Csak az imént láttuk őt itt, áldásos műkö

désének színhelyén, és most hiába keresi el
borult tekintetünk az ő megszokott, rokon
szenves egyéniségét, mely nem volt ugyan 
egészségtől duzzadó daliás alak, de a gyönge, 
törékeny testben nagyratörő nemes lélek lakott, 
mely lángolón szerette hazáját s buzgott és 
fáradozott ember- és pályatársai boldogulásáért. 
A szív, melyben ép oly odaadó szeretet lakott 
családja iránt, mint a mily szeretettel ölelte ma
gához barátait, szaktársait és az egész emberi
séget : ez a nemesen érző szív megszűnt dobogni; 
a beszédes ajak, melynek igéit oly élvezettel 
hallgattuk, elnémult örökre; a kéz, mely a ma
gyar nyomdászati szakirodalom fejlesztésén oly 
serényen munkálkodott, megmerevedve a föld
ben pihen. Szomorú tekintetünk csüggetegen jár 
körül az itt hagyott szaktársak sorain s aggódva 
kérdjük: vájjon lesz-e, ki őt pótolja, a ki föl
vegye a tollat, melyet a kérlelhetlen halál erő
szakkal csavart ki kezéből, a ki a magyar 
nyomdászati szakirodalomnak még vajmi ugar 
földjét tovább munkálja? És vájjon lesz-e, a ki 
oly buzgón, oly odaadó ügyszeretettel fogja 
kezelni elejtett kormánypálczáját e körnek, mely 
oly áldásos hatással van fiatal nemzedékünk 
kiképezésére, de melyre még oly sok, oly nagyon 
sok teendő vár ? . . .

Ez aggodalmas kérdésre, gyászunk közepette 
is, azt hiszem, biztató feleletet adhatunk. Hiszen 
vannak derék, tehetséges és lelkes harczosai a 
jó ügynek most is, a kik bizonyára felbuzdulnak 
boldogult Kleinmann Frigyesünk példáján s 
diadallal fogják folytatni az ő nemes munkáját, 
melyet — fájdalom — oly korán volt kénytelen 
félbeszakasztani!

Bemutatom önöknek, fiatal szaktársaim, az ő 
életét, nem ugyan részletes életrajzban, melynek 
e rövid megemlékezés keretében nincs helye, 
hanem csak egyes mozzanatokban, melyek vilá

got vetnek az ő nemes gondolkozásmódjára, 
ambicziózus törekvésére, minden szép és nemes 

I ügy iránt való lelkes buzgalmára.
1868-ban volt, midőn engedve közös tanító

mesterünk, néhai Burger Zsigmond meghívásá
nak, — kinek csak az imént állítottunk a 

I boldogult Kleinmannal együttesen egy szerén}' 
irodalmi emléket az »Evkönyv«-ben — vissza- 

j tértem Szegedre, hogy ama nyomdának veze- 
! tését átvegyem, melyben több mint egy évtizeddel 

előbb az első oktatást nyertem szakmámban. 
A kölcsönös bemutatások után egy csinos, 

l majdnem leányos arczú ifjú lépett elébem s 
bemutatva magát, mint az intézetben működő 
tanonczot, külön is kikérte a maga részére 
pártfogásomat. Beszédbe ereszkedvén vele, már 
akkor kellemesen leptek meg a gyermekifjú 
értelmes feleletei, gondolkozó főre mutató okos 
nézetei és szakmája iránt való különös elő
szeretete.

E gyermekifjú Kleinmann Frigyes volt és én 
j  már ez első beszélgetés alkalmával meggyőződ

tem, hogy nem közönséges tanonczczal van 
dolgom, hanem egy nagy reményekre jogosító 
ifjúval, a ki szakmájának egykor díszére fog 

! válni.
És nem csalódtam. A kis Friczi — a mint őt 

általában neveztük — fényesen igazolta a hozzá 
kötött várakozásokat. Még tanuló korában kitűnő 
accidens-szedő lett belőle, kire bátran rá lehetett 
bizni a legnehezebb szedési munkákat, ő azokat 
mindig önálló fölfogással, tisztán, gondosan és 
pontosan végezte. A mellett szorgalmas, hű és 
megbízható volt minden tekintetben. Szabad 
idejét tanulásra, önképzésre fordította. Boldogult 
emlékű főnökünknek volt egy kis szakkönyv
tára, melyet szívesen rendelkezésére bocsátott 
azon tanítványainak, a kiknél némi törekvést 
és tanulási vágyat tapasztalt s a mi Frigyesünk 

j bőven élt ez engedélylyel, buzgón forgatta a
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szakkönyveket s miként mindnyájan tapasztaltuk, 
buzgalma nem is volt meddő, meghozta áldásos 
gyümölcseit, mert Kleinmann Frigyesben mi 
párját ritkitó szakembert bírtunk.

De az ő becsvágya és tudományszomja nem 
állapodott meg abban, hogy csak szakmájában 
képezze ki magát. Daczára gyönge testi szer
vezetének, ő éjt nappallá tett s folyton tanult, 
hogy általános műveltségét gyarapítsa. Ezen 
törekvésében nagyban elősegítette őt testvér
bátyja, a nagytehetségű Kleinmann Lipót dr., 
ki a bécsi egyetemen végzett tanulmányai s 
letett vizsgái után Szegeden telepedett le mint 
orvos s ott nemcsak ezen minőségében, hanem 
kitűnő irodalmi munkálkodása s a társadalmi 
téren kifejtett közhasznú tevékenysége által csak
hamar tisztelt nevet szerzett magának. Fájdalom, 
miként most testvéröcscsét, őt is élte virágjában 
törte meg a kérlelhetlen halál.

A mi Frigyesünk tehát, felbuzdulva testvér
bátyja példáján, a kin ő gyöngéd szeretettel 
csüggött, komoly tanulmányoknak szentelte ma
gát. És ez kétszeres érdemül tudandó be neki, 
mert ő zsenge korában került ki az iskolából 
s igy még a kellő alapot is neki kellett meg
szereznie, melyen művelődését tovább épitheté. 
Ő tehát autodidacta volt a szó teljes értelmében.

A gyászoló család rendelkezésemre bocsátotta 
a boldogultnak hátrahagyott iratait, melyek 
nemcsak élénk világot vetnek korán elhunyt 
barátunk nemes lelkületére, szép törekvéseire, 
hanem fokozatosan feltüntetik lankadatlan szor
galmát, izmosodó tehetségét és kétszeresen 
éreztetik velünk a veszteség súlyát, mely elhuny
téval reánk nehezedett. Mert biztosra vehető, 
hogy ha életben marad, idővel oly jeles tehet
séggé fejlődik, mely egykor a mi szűkebb 
határainkon túl, szélesebb körökben is hivatva 
lett volna becsületet szerezni a magyar nyom
dászatnak.

Ezen hátrahagyott iratai között vannak naiv, 
gyermekes munkálatok, versikék, melyek mutat
ják, hogy az öntudatra ébredő gyermek leikéből 
fakadtak; vannak kötött és kötetlen nyelvű 
fordítások s minden egyes munkálat, az idő
szaki sorrend szerint, magán viseli a szorgalmas 
tanulás, a fokozatos haladás nyomait. Enyelgő, 
vidám költemények, szellemtől sziporkázó versek 
váltakoznak a komoly irányú dolgozatokkal, 
mindig kellemes formában, sohasem vétve a 
jó izlés ellen. Még a szinműirással is meg
próbálkozott s az irodalom terén jártas barátai 
és jóakarói biztatására két darabját be is nyúj
totta Aradi Gerő egykori szegedi színigazgatónak, 
de azok a színház tűzkatasztrófája alkalmával, 
sajna, odavesztek.

Am eme munkálkodása s általános művelő
dése közben sohasem hanyagolta el saját 
szakmáját, melyet őszintén szeretett s melyért 
lelkesedett. A külföldi szaklapokat folyton tanul
mányozta, a nyomdászat terén fölmerült minden 
ujabb vívmányról tudomást szerzett m agának; 
minden nyomtatványt, mely szeme elé került, 
lett légyen az könyv, czímlap, boríték vagy 
falragasz, szigorú vizsgálat tárgyává tette s 
kivonta magának a tanulságot belőle: hogy 
hogyan kell és hogyan nem kell dolgozni. 
A könyvkereskedők, a díszműárúsok kirakatai, 
a díszesebb épületek az utczákon, mind tárgyát 
képezték szaktanulmányainak, a honnan Ízlését 
fejlesztette és inspirácziót merített munkálkodá
sára. Innen van, hogy a mit mint accidens-szedő 
produkált, az a legtöbb esetben megállotta a 
szigorúbb kritikát is ; a hol pedig mint faktor 
működött, onnan tiszta és ízléses munkák kerül
tek ki a sajtó alól, melyek styl és kiállítás 
tekintetében mindig megfeleltek az éppen dívó 
áramlatnak, arról tanúskodva, hogy teremtőjük 
halad a korral s folyton figyelemmel kiséri 
annak ujabb meg ujabb vívmányait. A vezetése 
alatt működő szaktársak és tanulók iránt hu
mánus volt s folyton buzdítva az előhaladásra, 
jóságos türelemmel oktatta őket s nem egy, 
immár jeles munkásnak elismert szaktárs van 
közöttünk, a kiben ő fejlesztette a tehetséget s 
a ki az ő buzdításának köszöni a szakmájában 

i való boldogulását.
Természetes, hogy a ki ily önzetlen szere

tettel viseltetett embertársai iránt, annak családi 
> élete is mintaszerű volt. És valóban, a ki köze-
I "lebbről ismerte őt és magánéletét, annak lehe

tetlen volt megindulás nélkül nézni azon gyöngéd 
1 ragaszkodást, melyet testvérei, azon imádat

szerű szeretetet, melyet özvegy édes anyja iránt 
tanúsított. A gyöngéd fiúi szeretetnek megindító 
tanúsága amaz anyjához jjitézett gyermekkori 

| kis verse, melyet iratai közt találtam s melyből 
j  ím néhány sort idézek:

. .  . Mikor szelíd, szép szemével 
Mosolyogva nézett rám,
Aztán édes-gyöngéd hévvel 
Megcsókolta piczi szám,
Simogatva zárt keblére,
Majd meg játszva fölemelt,
Aztán ismét jó szivére 
Szorított és megölelt,
És mikor a dédelgetés-,
Csóközöntől fáradtan 
Kis fejemet a pihenés 
Édenébe hajtottam :
Mily gyönyörrel ,,nézte, leste 
Szúnyadozó lényemet,
S ha elalvám, szinte félve 
A bölcsőbe fektetett. . .



19 G R A F I K A I  S Z E M L E 19

És ez a gyöngéd érzelem, mely a zsenge 
gyermeknek eme naiv verseiben nyilvánul, végig 
kisérte őt az érett férfikoron i s ; ez vigasztalta 
szegény beteg szivét az élet viszontagságai közt, 
ez adott erőt lelkének, hogy a gyönge, törékeny 
porhüvely gyarlóságán el ne keseredjék. Mert 
jól tudta ő — meghittebb barátai elégszer hal
lották tőle — hogy gyönge testi szervezete mellett 
nem igen van kilátása hosszú életre, de azért 
őt jó kedélye soha sem hagyta e l : vidám, sze- | 
retetreméltó volt mindenki iránt.

Ilyen volt Kleinmann Frigyes magán-élete. | 
Mit mondjak Önöknek, t. szaktársak, nyilvános j  

szerepléséről a nyomdász-társadalomban ? Nyitott 
könyv az Önök előtt, melyről olyat nem mond
hatnék, a mit Önök saját szemeikkel ne láttak 1 
volna. És ez nem szorul dicséretre, tettei ékes- 
szólóbban beszélnek, mint a hogy gyönge szavam 
azt kifejezni képes volna. Önök olvasták az ő 
magvas szakczikkeit, melyek minden oldalról 
megvilágították a fölvetett tárgyat s oktatólag 
hatottak nemcsak a fiatalabb nemzedékre, de 
tetszéssel és őszinte elismeréssel találkoztak az 
éltesebb bajtársaknál is. Csak egy munkálatára 
mutatok a sok közül, melyet elhunyt barátunk, 
néhány év előtt, e Szakkörben felolvasott: a 
szedők számára irt »ABC«-re. Szak-csevegésnek 
nevezte szerény szerzője e munkálatot s valóban ! 
kedélyes csevegés alakjába foglalva oly ügyes 
csoportosítását adta alfabetikus rendben mind
annak, a mit a szedőnek munkálkodása közben 
szem előtt kell tartania, hogy az bizonyára 
teljes mértékben megfelelt a szerző amaz inten- 
cziójának, hogy mulattatva oktatólag hasson 
az ifjú nemzedékre. Avagy emlitsem-e itt utolsó 
szakczikkét, — hattyúdalát — mely az idei 
Évkönyvben jelent meg »Correctura és revíziód 
czímmel, melyben oly egyszerűen és mégis oly 
alaposan és világosan tárgyalja és meriti ki a 
correctori és revizori feladatokat.

Önök látták őt szakköri működésében az 1 
elnöki széken. Látták, a gyűléseket mily pártat
lanul, mily eszélyesen és higgadtan vezette; 
minden ténykedésében mily czéltudatos ügy
szeretet nyilvánult, a szakismeret terjesztése, a 
társadalmi élet nemesítése, hazafias irányban 
való fejlesztése volt czélja, melyet soha szem 
elől nem tévesztett; Önök látták őt ünnepélyes, 
komoly alkalmaknál, látták vigadni a vígadókkal
— mindenütt megállta helyét. Ékesszólásával 
mindig elragadta hallgatóit, mindig meg tudta 
rezegtetni az érzelem húrjait, mert csak jóra, 
nemesre volt irányozva minden törekvése. Ápolta 
és föntartani törekedett a szaktársak közt a 
békét, a kölcsönös becsűlést és a hamisítatlan 
kollegialitást.

Szóval Kleinmann Frigyes valódi vezéregyéni
ség volt. Vezére volt ő a higgadt elemeknek, 
a magyar nyomdász-társadalom ama csoport
jának, mely híve maradt ez édes hazának és 
híve maradt a régi zászlónak, melyre ragyogó 
betűkkel van írva e jelszó : »Műveltséggel szabad
ságra /«

Ifjú szaktársaim ! Legyetek hívei ti is, lobog
tassátok fennen e zászlót, melyet egy lelkes 
bajnok magasan hordott előttetek gyenge, beteges 
testtel, de erős lélekkel. Az ő példája lelkesítsen 
benneteket, legyetek oly jó honfiak, a minő ő 
volt; terjeszszétek, ápoljátok a szakismereteket, 
miként ő és fejleszszétek a magyar szakirodai
mat, miként ő. Éljen köztünk Kleinmann Frigyes 
szelleme! Bendtner József.

Népszerű előadás a gépmesteri 
gyakorlatból.

(F elö lvasta to tt 1891. nov. 29-én a  G épm esterek és nyomók körében.)

1. Mire legyen a gépmester figyelemmel szak
tekintetből helyének változtatása alkalmával?

2. Hogyan kell a nyomóhengert bevonni és 
miről lehet annak kellő erősségét megtudni?

* *
*

Helyváltoztatásnál nem elég, hogy csak a 
munkaidőt és a nékünk fizetendő munkabért 
tudjuk, ennél még sokkal fontosabb és nem 
csekélyebb érdekű dologra is tekintettel kell 
lennünk, ez pedig maga a — gép, mely az 
általunk elfoglalt állásban annyira értékes tőkét 
képez, melynek kezelése és gyümölcsöztetésével 
megbizattunk és melyet kötelességünk tőlünk 
telhetőleg értelmesen és lelkiismeretesen kezelni.
— Néha ugyan a gépmester egyes üzletekben 
bizonyos. körülmények által hátráltatva van, 
hogy kellő figyelmet fordíthasson a gépre, az 
ily üzletek azonban ma már elenyésző csekély 
számban vannak. A főnök urak nagyobb része 
egészen helyesen vélekedik a gépkezelésről és 
így egyedül rajtunk, gépmestereken áll, hogy a 
ránk bízott értékes tárgyat lehetőleg minden 
bajtól megóvjuk. És ezt minden nagyobb meg
erőltetés nélkül meg is tehetjük, ha figyelünk 
annak rendes járására, valamint olajozása és 
tisztán tartására. Nekünk is örömünket kell 
találnunk abban, ha gépünk sima, akadály nél
küli járását tapasztaljuk és azt fényesen és 
tisztán láthatjuk. Daczára ennek, fájdalom, mégis 
vannak szaktársak, kiknek öröme telik abban, 
ha a kondiczióból való kilépésükkor gépeiket 
oly rossz állapotban hagyják, hogy mindenki 
csak sajnálkozhat rajta, és nem tekintik azt,



hogy ez által saját jóhirüket kisebbítik és úgy 
a főnökök, mint a helyüket elfoglaló szaktár- I 
sakkal szemben ellenséges indulatot szereznek i 
maguknak.

Még egy más, de hál’ istennek igen ritka 
fajtája is van a gépmestereknek; ezeknek törek
vése abban áll, hogy az utánuk jövő kollegának 
kárt okozzanak,- akár ők maguk hagyják oda 
helyeiket, : akár pedig menesztetnek ; és ezek 
sokkal veszedelmesebbek, mint az előbbiek, mert 
ezeknek főtörekvésük abban kulminál, hogy az 
utánok jövőknek jóhirét rontsák és hogy őket 
helyeikből kitúrják.

Minthogy akaratom ellenére is ezekről kezdtem 
el beszélni, bátorkodom most már egy pár pél
dával is szolgálni.

A hengereknek készakarattal való elrontása 
egyike a leggyakoribb, bár kevésbé ártalmas 
eljárásnak, ámbár világosan kitetszik abból, hogy 
csak az utánok jövő szaktársaknak akarnak 
pár napra nehézségeket gördíteni útjába, hogy 
ne dolgozhasson jól és elég gyorsan, tudván, 
hogy annak sem alkalma, sem ideje nincs hamar
jában új hengert önthetni. Sokkal veszedelme
sebb, különösen a fiatal, még gyakorlatlan 
gépmesterre nézve, ha elődje készakarva, rossz 
szándékból a gépnek egyes csavarjait hibásan 
teszi be, vagy meglazítja, vagy bármi más alkat
részt fölcserél, arra számítva, hogy így a gép 
nem rögtön ugyan, hanem rövid idő múlva 
egyszerre csak mint egy bomba fog szétrob
banni.

így például egy gépnél az új gépmester 
minden fáradsága mellett sem volt képes a kéz
felőli oldalon tiszta nyomást elérni; minden 
keresés és igazítás a gépen hiába volt; a kolum- 
nák erős szélt kaptak, a nélkül, hogy a közepe 
tisztán jött volna, úgy hogy a gépen csakis 
könnyebb munkákat nyomhatott; hosszas, jó 
ideig hiába való keresés után sikerült végre a 
gépmesternek fölfedezni, hogy a gépnek kéz
felőli oldalán a henger alatt található srófok, 
melyek az oldalfalat az alappal kötik össze, egy 
kevéssé meg voltak lazítva, ez által természe
tesen a nyomóhenger nyomás alatt az oldal
falat alig láthatólag emelte és így nem volt 
képes erőt kifejteni. De még ennél is veszedel
mesebb eset adta magát elő egy König és 
Bauer-féle gépen. A központfutó tengely hen
gere, mely a papir-fogó villát vezeti, mint tudva 
van, egy kúp-szöggel erősittetik a csapjához; 
egy napon, midőn a gép épen legjobb műkö
désben volt, a központfutó egyik hengere leesett 
es ennek folytán a fölfogó villa a rendes helyé
ből kijött, a cilinder a fogasrúd fogaira esett, 
mire egy hatalmas roppanás következett és a

gép egy alapos és költséges javításig haszna
vehetetlenné lett.

Eltekintve azon veszteségtől, mely úgy a gép 
munkaképtelensége, valamint a javítási költségek 
által az üzletet érte, még jó, ha a nagy rázkód- 
tatás által okozott baj teljesen jóvá tehető; de 
hányszor megesik, hogy a gépmester ily esetben 
nemcsak jóhirét, de sokszor állását is elveszti. 
Akaratlanul is az a kérdés merül föl, hogy 
történhetik meg ilyesmi ? A most leirt esetben 
egy véletlen körülmény mindent napfényre hozott. 
Ugyanis egy napon a gépmester az excenter 
alatt tatálta azon szöget, mely az egész bajt 
okozta. Mert a szög, melynek felülről kellett 
volna betéve lenni, rosszakaratból alulról dugatott 
b e ; igy a gép hosszasabb rázkódása következ
tében a szög észrevétlenül kihullott s ennek 
folytán nemcsak a lapoczka, de még a nyomó
henger is lezuhant.

Bátorkodom még egy harmadik esetet is föl
említeni, mielőtt tulajdonképeni tárgyamra térnék.

Egy fiatal szaktárs pár hétig volt már egy 
üzletben kondiczióban, midőn egy napon gépébe 
egy teljes szélességű formát kapott nyomásra, 
mely az egész alapot elfoglalta. Az első levonat 
gyalázatos példányt mutatott. A nyomás egész
ben véve nagyon szép volt, csak az alsó széle 
volt jóformán összelapitva. Legelőször is a 
hengert vizsgálta meg, hogy az illető helyen 
nincs-e valami törés vagy a fölragasztás nem 
hibás-e ? Miután egyik eset sem forgott fönn, a 
vízmérővel vizsgálta át a gépet s miután igy 
sem talált semmi hibát, az egyengetéshez (zu- 
richtoláshoz) kellett látni, akár akarta akár nem. 
Midőn azonban tovább akart nyomni, újabb 
baj merült föl. Ugyanis a kivágott helyen a 
gép engedett, de a mellette levő helyek most 
annál erősebben jöttek ki és pedig annyira, 
hogy nem lehetett tovább nyomni.

Újból kellett a kutatást kezdeni, míg végre 
rájöttek, hogy a fogaskeréknek csaknem a végén 
egy mindkét oldalán leköszörűlt térző volt letéve, 
mely régi száradt festékkel volt az illető helyre 
ragasztva. Hogy mikép került oda, azt daczára 
minden kutatásnak, nem birták fölfedezni.

Még több hasonló, többé-kevésbé veszélyes 
esetet hozhatnék föl, de ezektől most eltekintek ; 
az eddig elmondottakkal is csak mintegy figyel
meztetni akartam különösen a fiatal tagtársakat, 
hogy helyváltozás esetén mindenekelőtt vizs
gálják jól meg az átvett gépet, különösen ha 
elődjük nem viseltetett valami jó indulattal irán
tuk ; veszélyes rongálások lehetnek a gépen, 
de ha ilyeneket fölfedez, kötelessége rögtön a 
művezetőséget figyelmeztetni, nehogy később 
őt vonják felelősségre.



21 G R A F I K A I  S Z E M L E 21

A mint a gépet átvettük, tegyünk azonnal 
próbát vele s járassuk eleinte lassabban, később 
mindig gyorsabb és gyorsabban, e közben pedig 
figyeljük meg minden részében; a legnagyobb 
figyelmet mindamellett a hengernek a fogas
rúddal való egybevágására fordítsuk, hogy az 
csendesen és nagyobb rázkódás nélkül tör
ténik-e, ha nem igy van, keressük rögtön az 
akadály okát. Ha az excenter-hengerkéknek nagy 
játékközük van, húzzuk meg azokat, de nem 
nagyon erősen, mert máskép a gép járását 
nehezitenők és még a hengerek csapját is össze
nyomhatnánk vele.

Ha mindannak daczára, hogy az excenter jól 
záródik, a gép mégis erősen rezeg, akkor a fogó
villánál keressük a hibát, segítsünk az állitó- 
csavaron, mely a fogóvillát az excenterrel össze
köti vagy annak csapszögén, és ha még ez sem 
használna, úgy nézzük meg a hajtó-tengelyt, mely 
a forgatyút a ramács-rúddal összeköti, hogy 
jól vág-e össze ; ha ez ki van kopva, reszeljük 
össze; ha nem ilyen eset forog fönn, segít néha 
egy vékonyka lemez hozzáadása is, vagy ha 
már ilyen be van téve, annak elvétele, hogy 
ez által a szán menetét hosszabbítsuk vagy 
rövidítsük.

Mindamellett óvatosan járjunk el a dologgal 
és minden igazításnál, melyet tettünk, arra 
vigyázzunk, hogy a henger a fogasrúdba jól 
beleüljék. A főfigyelmet mindenesetre a nyomó
henger állására fektessük, vájjon a nyomóhenger
koszorú osztóvonalai a fogasrúdéval egybe
vágók-e, mert a fogaknak erősebb benyomódása 
által az alapnak kézfelőli oldala könnyen föl- 
emelődhetik, vagy a fogasaid is eltörhet; mig 
ellenben az ellenkező rezgő nyomást és rossz 
regisztert eredményez.

Ha a gép járása jó, akkor menjünk át a 
festékfiókhoz, tisztittassuk azt ki és a közben 
rakjuk be a hengereket, melynél következőkép 
járunk el. Hajtassuk keresztül az alapot a henger 
alatt, miután a hengert már beigazitottuk, azután 
vegyünk legalább egy ciceró vastagságú bár
milyen hosszú léniát és azt előbb az egyik, 
azután a másik oldalra toljuk a henger alá, 
hogy meggyőződjünk a hengerek rendes állá
sáról. A hengernek nem szabad nagyon mélyen 
járni, de az sem jó, ha a léniát csak nagyon 
könnyen érinti, a hengernek helyesen könnyed 
gyenge nyomást kell gyakorolnia. Így járunk 
el a többi henger berakásánál is, mindamellett 
jelöljük meg magunknak azokat az által, hogy 
a henger lapos oldaláról egy ollóval kis darab
kát kicsipünk, nehogy a hátsókkal fölcseréljük, 
mert ritkán vagyunk oly helyzetben, hogy 
egészen egyenlő vastag hengerünk legyen és

igy azok elcserélésénél az egyik nagyon mélyen 
járna, a másik rész pedig alig érintené a betűt.

Ha a nyomóhenger pontos bevonásáról is 
meggyőződtünk, vagy ha azt egészen új bevo
nattal láttuk el, akkor a forma beemeléséhez 
látunk.

Ha a levonat egy nagyobb forma nyomásánál 
egyenetlen, úgy vízmérővel vizsgáljuk meg a 
gépet és ha a bajra rájöttünk, állítsuk azt a 
rendes állásba.

Nincs ugyan mindig annyi időnk, hogy egy 
már jól kihasznált és elkoptatott gépet kondiczióba 
lépésünk alkalmával egész vagy fél napon át 
is igazitgassunk, mégis iparkodjuk a legszük
ségesebb bajokat orvosolni, először hogy tisz
tességes nyomást végezhessünk és másodszor, 
hogy minden nagyobb bajnak elejét vegyük.

(Vége követk.) AigHCV Á l l tu l .

M  M  'Jf* aV *** Jf* aSi i** iSi *** «**

A magyar hírlapirodalom 1892-ben.
A Vasárnapi Újság február 7-iki számában megjelent az 

idén is id. Szinnyei József gondos összeállításában a magyar 
hírlapirodalomról szóló bő és tanulságos kimutatás. Az 
összeállítás a következő fejezetek alatt tünteti ki névszerint 
és egyenkint a hazánkban megjelenő összes magyar lapokat:
I. Politikai napilapok. II. Politikai hetilapok. III. Vegyes 
tartalmú képes hetilapok. IV. Egyházi ' és iskolai lapok. 
V. Szépirodalmi és vegyes tartalmú lapok. VI. Humorisz- 
tikus lapok. VII. Szaklapok. VIII. Vidéki lapok (nem poli
tikai tartalommal). IX. Hirdetési lapok. X. Folyóiratok. 
XI. Vegyes melléklapok. Mindezen fejezetek külön mutatják 
ki a Budapesten és külön a vidéken megjelenő lapokat.

Az egész kimutatás annyira érdekes s bennünket oly 
közelről érdekel, hogy indíttatva érezzük magunkat a követ
kezőkben bő kivonatot adni belőle:

1891-ben megszűnt összesen 83 hírlap és folyóirat, viszont 
1891 folyamán és 1892. év elején újonnan keletkezett 101 
hírlap és folyóirat, a tiszta emelkedés tehát a tavalyi ki
mutatás óta 18.

Hírlapirodalmunk számarányát 1891 és 1892 év elején 
következő kimutatás tünteti föl :

1891 elején 1892 elején
1. Politikai napilapok .. .............. 23 26 + 3

II. Politikai hetilapok .. .. .......... 41 44 + 3
III. Vegyes tartalmú képes lapok 3 5 + 2
IV. Egyházi és iskola lapok .. .. 39 36 — 3
V. Szépirodalmi és vegyes tartalmú

lapok ................................... 17 15 — o
VI. Humorisztikus lapok .............. 10 10

VII. Szaklapok ..................  ......... 137 151 + 14
VIII. Vidéld lapok (nem politikai tar

talommal) ........................... 147 151 + 4
IX. Hirdetési lapok .......... .......... 5 5
X. Folyóiratok ...........................  .. 187 193 + 6
XI. Vegyes melléklapok .. .. 36 40 + 4

Összesen : 645 676 + 3)
Az első magyar hírlap 1780. január 1-én jelent meg 

Pozsonyban (Ráth Mátyás Magyar Hírmondója). Budapesten 
1788. okt. 8-án, szerdán indult meg az első magyar rendes 
hírlap Magyar Merkurius czímmel, hetenként kétszer járt 
és Paczkó Ferencz betűivel nyomatott Pesten. A második
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lap Pesten az 1806. jul. 2-án keletkezett Hazai Tudósítá
sok ; szerk. Kulcsár István. Ez volt az első magyar hírlap, 
mely 4-rét alakban jelent meg és hosszabb életű volt.

1830-ban 10 magyar hírlap és folyóirat jelent meg. 
1840 elején 26 magyar lap volt hazánkban. 1847-ben 33. 
1848—-49-ben 86 magyar hírlap jelent meg. 1850 elején 
9 lap adatott ki magyar nyelven. 1854 márcziusában 20 
magyar hírlap és folyóirat jelent meg. 1861 elején 52 volt 
a magyar hírlapok és folyóiratok száma.

1862-berf 65, 1863-ban 80, 1864-ben 70, 1865-ben 75, 
1866-ban 81, 1867-ben 80, 1868-ban 140, 1869-ben 163, 
1870-ben 146, 1890-ben 633, 1891-ben 645, 1892-ben 676 
hírlap és folyóirat jelent meg magyar nyelven.

Az 1892. év elején megjelent 676 magyar hírlap és 
folyóirat évi előfizetési ára 2721 frt 60 kr.

1780 óta megjelent hírlap és folyóirat magyar nyelven 
összesen 3031, 11,547 évfolyamban.

Helyek szerint osztályozva 1892 elején megjelent: Buda
pesten 323, Abrudbánya 1, Alsó-Kubin 1, Alsó-Lendva 1, 
Aradon 5, Aranyos-Maróthon 2, Baján 1, Balassa-Gyarma- 
ton 4, Békés-Csabán 3, Békés-Gyulán 1, Beregszászon 2, 
Beszterczebányán 2, Brassóban 3, Csáktornyán 1, Csík
szeredán 2, Csongrádon 2, Csurgón 1, Czegléden 2, Deb- 
reczenben 9, Deésen 2, Déván 2, Dicső-Szentmárton 1, 
Egerben 6, Eperjesen 2, Érsekujvártt 1, Ér-Szent-Kírály 1, 
Esztergomban 4, Félegyházán 1, Fiúméban 1, Gyomán 1, 
Gyöngyösön 3, Győrött 11, Gyula-Fehérvártt 2, Gyúrón 1, 
Hajdu-Nánás 1, Hajdu-Szoboszlón 1, H.-M.-Vásárhelyen 3, 
Iglón 1, Ipolyságon 1, Jászberényben 3, Kalocsán 3, Kapos
várott 4, Kapuvárott 2, Karczagon 1, Kassán 7, Kecske
méten 3, Keszthelyen 3, Kézdi-Vásárhelytt 1, Kis-Mafton 1, 
Kisújszálláson 1, Kisvárdán 1, Kolozsvárott 18, Komárom
ban 5, Iiölesden 1, Körmenden 1, Kőszegen J, Kulán 1, 
Kunszentmiklóson 1, Léván 1, Lippán 1, Losonczon 2, 
Lovászpatonán 1, Lőcsén 1, Lúgoson 2, Magyar-Ovárott 2, 
Makón 2, Máramaros-Szigeten 4, Maros-Vásárhelytt 2, Máté
szalkán 1, Mező-Turon 2, Mindszenten 1, Miskolczon 4, 
Mohácson 1, Moófott 1, Munkácson 1, Muraszombaton 1, 
Nagy-Bányán 1, Nagy-Becskereken 2, Nagy-Enyeden 1, 
Nagy-Kanizsán 3, Nagy-Károlyban 4, Nagy-Kikindán 3, 
Nagy-Kőrösön 2, N.-Szt-Miklóson 1, Nagy-Szalontán 1, Nagy
szombatban 2, Nagy-Szőllősön 2, Nagy-Váradon 9, Nyír
egyházán 4, Nyitrán 7, Ó-Becsén 2, Orosházán 2, Orsován 1, 
O-Széplakon 1, Pancsován 1, Pápán 4, Pécsett 5, Pécs- 
Szabolcson 1, Pozsonyban 8, Ráczpetrén 1, Rimaszombat
ban 3, Rozsnyón 1, Sárospatakon 2, Sátoralja-Ujhelyen 2, 
Segesvártt 1, Selmeczen 2, Sepsi-Szent-Györgyön 2, Sik
lóson 1, Sopronban 6, Szabadkán 5, Szamosujvártt 1, 
Szarvason 2, Szatmár-Németiben 7, . Szegeden 7, Szeg- 
szárdon 5, Székes-Fehérvárott 3, Szentesen 3, Szepes- 
Váralján 1, Szilágy-Somlyón 1, Szolnokon 2, Szombat
helyen 6, Tapolczán 1, Tatán 2, Temesvárott 6, Tisza- 
Füreden 1, Tordán 1, Trencsénben 1, Turócz-Szent-Már- 
tonban 2, Újpesten 2. Újvidéken 2, Ungvártt 4, Váczon 3, 
Vasvárott 1, Verseczen 1, Veszprémben 5, Zala-Egerszegen 3, 
Zentán 4, Zilahon 1, Zólyomban 1, Zomborban 4. Kül
földön : New-Yorkban 1, Clevelandban 1» Hazletonban 1.

Összesen 1892. év elején a fővárosban 323, a vidéken 
142 helyen 350 és 3 külföldön jelent meg. (Mig a múlt 
1891. év elején Budapesten 298, és 140 vidéki városban 
346, külföldön 1 hírlap és folyóirat adatott ki magyar 
nyelven.)

Ezenkívül megjelent hazánkban idegen nyelvű lap és 
folyóirat: német nyelven 122 (1891 elején 132); szláv 
nyelven 36 (1891 elején 37); román nyelven 20 (1891 ele
jén 15); olasz nyelven 4 (1891 elején 2); franczia nyelven 5 
(1891 elején 3 ); összesen 187; a magyarokkal együtt 863. 
(1891. évben 189, a magyarokkal együtt 834.)

C S A R N O K .

Viszontagságos könyvcsinálás.
(Felo lvastato tt a »Szakkör« 1891 deczem ber 13-iki ülésén.)

(Vége.)

Rangban utána következik a »gyakornok«, a 
Dávid ú rfi; élezés, szókimondó, 14— 15 éves 
siheder; ki azonban a rövid életű »Szúnyog« 
czímű helyi élczlapban már meglehetős irodalmi 
tevékenységet fejtett ki s ezért az egész város
ban kis Ágainak nevezik; de kinek a tátija 
nem tudja megbocsátani, hogy az ó-testamen- 

í tömi hires királyt ignorálva, nagy előszeretettel 
a Dezső nevet használja; mert az öregnek nem 
elég argumentum vagy mentség az, hogy ugyan
ott a városban, a Krausz, a Löwy, meg a Blau 
s számos más Dávidok ugyancsak úgy tesznek.

A személyzetet kiegészíti három czirmos képű 
gyerek s Gazsi bácsi, a mindenes; kertészboj
tár, kukta, kerékhajtó, minden egy személyben.

Prazsek bácsi tehát illő komolysággal meg
teszi intézkedéseit; Sajgó Pista, meg a legnagyobb 
gyerek feltűzik a kéziratot s most előre — a 
Múzsák nevében!

Pista barátunkat azonban csakhamar meg
szállja az akadékoskodás mániája s a princzi- 
pálishoz fordulva, kérdezi: »De hát kérem, elég 
lesz a mi kizáró anyagunk egy színdarabhoz ?«
— »Ugyan ne beszéljen nekem olyan zöldet«
— förmed az vissza, — »veszünk majd stéget, 
ha a quadrat nem lesz elég; különben a jó 
szedő sövénykaróval is ki tud zárni.« A letorkolt 
Pista magában dörmögi: »Ilyen a nyomóból 
lett princzipális« s a szedés aztán folytatódik.

Nemsokára megjelenik a szerző, ha nem is 
levonatért, de utánna nézendő, vájjon csakugyan 

í szedik-e már?
A darab különben egy keresztes vitéz törté

netét tárgyalja, ki II. Endréhez hasonlóan, szintén 
vágyat érez a Jordánban megfürödni s elhagyva 
szép ifjú nejét, feltűzi a vörös keresztet. Neje 
ez alatt valami kóbor troubadourral intimeskedik. 
A férj visszajön s a legszörnyűbb tableaut találja. 
A szereplők olykor, mintha a dunaparti korzón 
volnának, egész modernül csevegnek, olykor 
pedig mint valami népszínműben; a mint a 
szerző impresszója az általa látott vagy olvasott 
darabok után hozta magával. A cselekvény pe
dig a legképtelenebb helyzetekben mozgott.

Pista barátunknak azonban szörnyen tetszik. 
Annyira, hogy fölolvassa belőle a gyakornok 
úrfinak azt a részt, mely a keresztes vitézek 
hosszú útjának viszontagságairól szól; de melyre 

| az élezés ifjú azt jegyzi meg, hogy miért nem 
j  utaztak hát zóna-jegygyel ?
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Pista ezen bosszankodva, újra kieszel valami 
akadékoskodást s mikor Prazsek úr megint bejön, 
jelenti ennek, hogy mindössze csak 43 petit ver
zál E van, pedig a személyek nevéhez legalább 
nehány száz fog kelleni; miután Benedek vitéz 
és Emelka úrnő beszélnek legtöbbet.

— De hát annyi csacsogni valójuk v a n ! — 
mondja Prazsek úr. — No de magának is lehetne 
annyi fölfogása, hogy lehet valamit négy, sőt 
szükség esetén két columnánként is nyomni, a 
többit pedig blokirozni.

Általános nevetés következik. S mikor a gazda 
kimegy, Pista jó hangosan, hogy mindenki hallja, 
azt sóhajtja: »Hej, csak hallgattam volna rájuk, 
mikor úgy marasztaltak az Athenaeumban ; most 
már a »Pesti Napló«-t vagy »Nemzet«-et én tör
delném !«

A gyakornok kérdésére, hogy miért nem tesz 
ő is hozzá hasonlóan, s a szót szóval vágja 
vissza a princzipális fejéhez, azt feleli:

- Mert nem vagyok a gazdag árendás Kohn- 
nak a f ia !

így telik az idő másnap estig; a szedés szé
pen halad, a szerző minden két órában a nyom
dába látogat; pazarolva a buzdító szavakat, de 
tartózkodva a borravalónak még ígéretétől is.

De ím, elkövetkezett az édes álom ideje. Sajgó 
Pista is elhelyezkedett már a fekhelyül szolgáló 
rövid diván-fiókban (magát a divánt Vinczike 
szokta elfoglalni); hosszú lábait fölhúzza s ha 
valaha hirét hallotta volna, elmélkedhetnék Pro- 
krustes ágyáról, melyben ez ó-kori rablóvezér 
áldozatait, a szerint a mint kisebbek voltak, ki
nyújtotta, ha nagyobbak, megkurtitotta őket.

A kényelmetlen helyzet daczára már el akar 
szenderedni, mikor a falon túl, a princzipális 
ebédlője felől, heves szóváltást hall.

Talán bizony ő róla foly a vita? Talán tisz
tességes ágyat kap ezután ? Bár az asszonyság 
azt szokta m ondani: »jó az ilyen is egy segéd
nek^ Talán ezután nem kell neki délben, ha a 
párolgó pecsenye vagy sütemény jön, mintegy 
jeladásra ott hagyni az asztalt? Talán bizony a 
jó ellátást ezután másként fogják értelmezni s 
most a jóakarat tekintetében Hezitálnak egymásra.

Pedig hát egész más húrt pengettek oda át.
A princzipálisné visszajött a rokonság láto

gatásáról a szomszéd városból, s most a vacsora 
után azt mondja Prazsek bácsinak:

— Igaz; hozza be annak a hóbortos Zilányi- 
nak a színdarabját, át akarom olvasni.

— De lelkem, nem lehet; a kéziratban kár 
eshetik.

— Mindegy. Hozza át, vagy magam átmegyek.
— Kényes dolog; nem lehet.
— Most már azért is akarom.

— No frei . . .
— No, csak mondja k i! Mondja k i ! . . . Csak 

gyilkoljon meg azzal az absurdum szóval!
Rövid gondolkozás után fölkerekedik s az égő 

gyertyával kimegy.
Pár perez múlva aztán mintegy diadal-lobo- 

góval kezében, visszatér a kézirattal; tüntetőleg 
a megszeppent Prazsekkel szemben leül s nagy 
érdekkel olvasgat.

A következő napon folytatódik a munka.
Nemsokára azonban észreveszik, hogy hiány

zik az ötödik felvonás kézirata.
Hová lett ? Bizonyára a legnagyobbik gyerek, 

a Sándor, ki egyúttal a legjámborabb is, dugta 
el valahová.

Maga, az izgatott Prazsek bácsi, egész délig 
keresi; a keresőkhöz szegődik a szakácsné is s 
ez végre ráakad a kamarában ; hova előtte való 
este a princzipálisné szórakozottságában egy be- 
főttes üvegre födő gyanánt tette.

— No, csakhogy megvan ! •. - Hála Istennek !...

Kölcsey szerint, ha valakin az irói düh kitör, 
azt csak a nyomdai prés csikorgása birja lecsil
lapítani.

Ott csikorog már a gyorssajtó a tragédiával; 
s mivel a kedves Vinczike a fürjekre puskáz, 
maga Prazsek úr végzi a nyomást.

Három ívből már ki is van nyomva a sze
rény példánymennyiség; mikor nagy örömmel 
előfutárként berohan Diana, a Vinczike vizslája, 
s rögtön a regálisok között egy-egy kis szalonna
bőr után szimatol.

De a balsors oda viszi a rozzant asztalhoz, 
hol a tragédia egyik félíve várja a nyomást. 
Egy zuhanás s a drágalátos verzál E betűk a 
többivel együtt alaktalan chaoszszá vegyülnek.

A közijedés után aztán közös erővel iparkod
nak a dolgot helyrehozni; úgy hogy másnapra 
már ez is ki lesz nyom va; s már a világos kék 
boríték is készen v a n ; rajta e czímmel: »Ki jót 
akar, rosszat nyer. A Teleki-pályázaton részt 
vett eredeti tragédia, öt felvonásban. Jelige: Ha 
te úgy, én is úgy.« — Rajta van a kérdéses 
lant is, még pedig oly nagyságban, hogy quart 
alakra se kellene különb. '

S mégis, miért Prazsek bácsi gömbölyű vo
násain a halálos sáppadtság s a körülte állókon 
a nagy elcsüggedés? Úgy hogy még a kertből 
bekandikáló napraforgók is mintha szánakozólag 
csóválnák bamba fejőket.

Igen ám, a kialkudott könyvkötő hideglelést 
kapott s most már ki fogja a fűzést teljesíteni?

Volna még egy másik könyvkötő is a város
ban, a református egyházfi; de ez nagyon ha
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ragszik Prazsek bácsira, mert csakis az ő kon- 
kurrensét, ki szintén morva ember, táplálja meg- 
bizásaival.

Végre ajánlkozik az ügyes nyelvű gyakornok, 
hogy ő majd elmegy az egyházfihoz; az ő sza
vára hajolni fog ; annál is inkább, mert az ille
tőt az öreg Kohn már több izben lekötelezte.

Némi neheztelő kifakadások után csakugyan 
hajlandónak mutatkozik s a kis diplomata ne
vető arczczal jön vissza a kedvező eredménynyel.

Pár nap múlva annyi viszontagság után végre
teljesen kész a tragédia, hogy azután nemsokára
valódi rendeltetése helyére, a — sajtosboltba
vándoroljon. s ,,J Ács Mihály.

VEGYESEK.
Tisztelt olvasóinkhoz ! Lapunk jelen számát 

is megküldtük azon t. előfizetőinknek, a kik 
előfizetéseiket eddig meg nem újították. Tiszte
lettel kérnünk kell azonban újra az előfizetések 
szives megújítását, hogy a lap expediálásában 
rendetlenség ne történjék ; valamint kérjük lapunk 
vidéki barátait, sziveskedjenek lapunknak a szak- 
társ-körökben minél több hívet szerezni.

M ellékleteink. A mai számunkhoz csatolt mellékletek 
egyikét a Pesti könyvnyomda-részvény-társaság hangjegy
metszése és nyomdájának ezégkártyája képezi, mely öt 
színben van nyom tatva; a második melléklet egy alkalmi 
aceidentia, mely a Szakkör minapi farsangi jelmezes mulat
sága alkalmából szintén a Pesti könyvnyomda-részvény
társaság által nyomatott.

f  K leinm ann Frigyes. Váratlan és súlyos csapás érte 
a fővárosi nyomdász-társadalmat, különösen pedig Szak
körünket, szeretett és nagyrabecsült elnökünk : Kleinmann 
Frigyes, múlt hó 20-án bekövetkezett elhunytával. Folyó
iratunk januári számát épen expediálni készültünk, midőn 
a szomorú hirt vettük, s így csak a tagsági példányokhoz 
mellékelt külön, a Szakkör választmánya által kiadott 
gyászjelentéssel tudósíthattuk tagtársainkat a veszteségről. 
Temetésén, mely 21-én ment végbe, daczára a szorgos 
munkaidőnek, nagyszámú résztvevő jelent meg a fővárosi 
nyomdászság köréből. A Szakkör titkára rövid búcsú-beszédet 
tartott, az »Ébredés« pedig Egressy örökké szép gyász
karát zengte el a ravatal fölött. Koszorút tett a koporsóra 
többek között Körünk is, a haláleset napján tartott választ
mányi ülés pedig Bendtner Józsefet kérte föl a legközelebbi 
havi ülésen tartandó emlékbeszéd megírására. Bendtner úr 
a fölhívásnak készséggel engedvén, a január 31-én tartott 
havi ülésen, mely az anyaegylet nagytermében lett meg
tartva, fölolvasta az elhunyt elnök fölötti emlékbeszédet, 
melyet a különösen nagyszámú közönség, köztük számos 
hölgy is, meghatva hallgatott végig. A szépen megirt 
emlékbeszédet lapunk élén közöljük, s így az elhunyt elnök 
érdemei abban már kellőleg méltatva lévén, e helyen csak 
bánatunknak adhatunk újólag is kifejezést a Szakkörünket 
ért súlyos csapás fölött, mely bánatot csak tetézi az a 
fölötti gond: hogy ki fogja hozzá méltóan betölthetni az 
utána árván maradt elnöki széket? De bárki legyen is 
utódja, Körünk virágzása érdekében csak egy óhajunk lehet,

s ez az, hogy elhunyt felejthetetlen elnökünk szelleme 
köztünk maradjon, s hogy követője az ő buzgóságát, 
tetterejét és kitartását örökölje. — Áldás és béke a korán 
elhunyt derék szaktárs ham vaira!

A G rafikai Szem le bekötési táblái (vörös és kék szín
ben) elkészültek s a megrendelőknek még január végén 
szétküldettek. Kérjük olvasóinkat, hogy ha ily táblát óhaj
tanak, megrendeléseiket minél előbb tegyék meg, mert az 
elkészült példányok már fogytán vannak, új kiadás rende
zése pedig költséges lévén, abba csak ismét nagyobb számú 
megrendelés esetén bocsátkozhatnánk.

Folyóiratunk  új beosztású boriték lap ja  általános 
tetszéssel találkozott és különösen visszhangra talált ama 
kijelentésünk, hogy a magyarországi nyomdákra vonatkozó 
helyesbítéseket és az esetleges változások bejelentését 
szívesen veszszük, sőt kérjük;' igy már lapunk zártáig is 
tizenkét helyről vettünk helyreigazítást, melyeket keresztül- 
vive és az egészet folyton tökéletesítve, elmondhatjuk, hogy 
lapunk boritékán hű tükrét adjuk állandóan az összes ma
gyarországi nyomdáknak, melynek hogy mily sok tekintetben 
lehet hasznát venni, azt nem is szükséges mondanunk. 
Midőn itt még az eddigi helyreigazító uraknak szives figyel
mükért köszönetét mondanánk, kérjük olvasóinkat, hogy a 
tudomásukra jövő változásokkal bennünket jövőre is föl
keresni sziveskedjenek.

A ném et nyom dász-eg3'le t nem zetközi grafikai csere- 
m inta-gyüjtem ényének  III. évfolyama immár előttünk 
fekszik díszes kötésben és 266 szabad lapon a legkülön
félébb, szebbnél szebb kiállítású nyomtatványával. A hatal
mas kötet átlapozásánál látjuk, hogy e mintagyűjteményben 
Európának csaknem minden állama, sőt néhány tengeren
túlról való grafikai intézet is képviselve van ; látjuk továbbá, 
hogy hazánkból is számos előkelőbb könyvnyomda és 
litográfiái intézet vesz részt e nemzetközi versenyben és 
pedig méltóan állva meg helyüket a pálmáért való küzde
lemben. Igen háladatos és tanulságos dolog lesz különben 
e legújabb kiadás egyes munkáinak a részletezésébe is 
behatolni s ezért, egyelőre csak regisztrálva ez érdekes 
mű megjelenését, jövő számunkban a tárgygyal bővebben 
fogunk foglalkozni.

Az idei d ísznap tá rak ró l szóló értekezést tárgyhalmaz 
miatt csak jövő számunkban közölhetjük.

»Magyar N yom dászok Évkönyve« czímű hírünkben 
múlt számunkban tévedésből azt irtuk, hogy boldog emlékű 
Burger Zsigmond életrajzát fia, Zsigmond irta. Nem Burger 
Zsigmond, hanem Burger Gusztáv irta az életrajzot, mit 
szívesen igazítunk helyre.

A budapesti litográfusok  és kőnyom ók beteg- és 
rokkant-segélyző-egylete  január hó 17-én tartá évi köz
gyűlését. A pénztár jelenleg 6027 frt 52 kr. tőkével bir. 
A betegsegély hetenkinti 8 frtra emeltetett föl, azonkívül 
ingyen szolgáltatnak a gyógyszerek és minden orvosláto
gatás 1 — 1 frttal kárpótoltatik. Az egylet 67 tagot számlál. 
A tisztviselők ujjáválasztattak és pedig: elnök lett Kellner 
Ernő, alelnök Feldbacher A., pénztáros Chovanec 0., jegyző 
Ramspot K„ beteglátogatók Staffa V. és Dora-Czapch, 
választmányi tagok Voss és Danischlca, póttagok Domes 
és Stefan urak. Ez év január 1-től fogva a rokkantpénztár 
is működésbe lépett, mely alkalomból a Kellner és Mohr- 
lüder ezég 50 frtot adományozott ezen pénztár gyarapítá
sára. Kívánatos volna, ha a többi ezégek is követnék e 
szép példát.

K irchner E. özvegye könyvnyom dája Verseczen, ismét 
beküldött hozzánk néhány nyomtatványt: meghívót, évi 
zárszámadásokat stb., melyekről újólag is elismerőleg kel!

) nyilatkoznunk. És ez elismerést különösen a tiszta nyomás 
! érdemli meg, a mit — és ezt örömmel említjük fel — 
j  immár gyakrabban van alkalmunk a vidéki nyomtatványokon
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tapasztalni. A mérlegek elég jól vannak szedve, a betűk 
helyesen választva, csupán a beosztás hagy némi kívánni 
valót fönn. így például az egyiken fölül körülbelül 12 ciceró 
margó van, mig alul alig hat. Egyiken sem áll arányban a 
sorok közötti tér a köröskörül levő nagy hézaggal ; tehát 
kissé tágasabban a sorokat egymástól, a hol ezt a hely 
megengedi! A két hullámvonal és közte az azúré — mint 
választóvonal — nyugtalanítja a szem et: jobb ide egyenes 
vonalakat alkalmazni, melyekhez jobban simulnak a többi 
vonalak is. Az összegezésnél pedig nem eléggé ajánlhatjuk 
mindazoknak, a kik nem igy tesznek, hogy a fekete vona
lakat keresztül futtassák  és a finom vagy duplafinom vona
lakat törjék; hisz ez alig pár pereznyi különbség a mun- \ 
kában és a szemlélőre mennyivel jobb hatással van. A 
»Theater-Dilletanten-Club« meghívójához kissé díszesebb 
betűket kellett volna választani és a körzetnek használt 
három nagy és egy kisebb virágcsokorból egy is elegendő 
lett volna a négy sarok valamelyikébe illesztve. így — 
több hely jutván a szövegre — szedése inkább sikerülendett.
A jóból különben mindig elég a kevés is.

H alálozás. Január hó 23-án hunyt el Mödlingben, Bécs 
mellett, Fasol Károly 77 éves korában. A boldogult 
művészeti kivitelű szedései által, a melyek műnyelven 
»Stigmatypiá«-nak neveztettek el, európai hírnevet szerzett 
magának s csak kevés szaktárs lehet, ki ne ismerné mesterileg 
készült műlapjait. Kasol volt a pontokkal és léniákkal való mű
szedésnek első mívelője és megalapítója; munkái, t. i. a szedés 
maga, annak idején ki voltak állítva a párisi és bécsi nemzet
közi tárlatokon és azokért mindkét helyen a nagy arany 
éremmel tüntettetett ki, és méltán, mert Fasol alkotásai 
által új irányba terelte az accidencia-szedést és magasabb 
színvonalra emelte azt. Pont-rendszeren alapuló szedéséhez 
a szükséges különböző erősségű pontokat negyedpetit 
nagyságra az öntők Fasol utasításai szerint készítették ; 
szintúgy megalkotta magának a lénia-szedéshez, való anyagot 
is a legfinomabb vonalakig, jó részben sajátkezűleg simo
gatván és csiszolván azokat a kellő fokozatokban. Fasol 
hazánkfia volt s 1815. február hó 16-án született Nagy- 
Lózsban (Sopron megyében) ; a betűszedés mesterségét, 
melyben a szó teljes értelmében mesterré nőtte ki magát, 
1830—35-ben tanulta részben Pozsonyban, részben Pesten 
a jóhirű Landerer-üzletben s habár állandó lakhelyéül Bécset 
választá, mégis köztünk, Magyarországon is sűrűén forgo
lódott, mert termékeit személyesen bocsátotta árúba, város
ról városra vándorolva azokkal s fölkeresve a művészetünk 
iránt fogékony szaktársakat. Fasol elhunytával a nyomdá
szat egy kiváló és hivatott képviselője dőlt ki, állandó 
emléket hagyva maga után munkáiban.

Az alum inium , ezen újabb időben annyira felkapott 
új fémnem, a nyomdászati iparban is kezd tért foglalni, 
így legközelebb a jóhirű berlini Berthold H. ezég sorzókat 
hozott forgalomba, melyek e fémből előállítva, úgy könnyű
ségük, mint tartósságuk által válnak ki. — Neuhausenben 
(Svájczban) az Alum inium-Industrie - Actien- Gesellschaft, 
mely Európában legelőször kezdte kultiválni e fémnek ipar- 
czikkekké való feldolgozását, most alumínium-lemezeket 
állit elő, melyek litográfiái nyomásra kitünően alkalmasak 
és pedig úgy vésésre, mint tollrajzhoz. A Zürichben és 
Nürnbergben ez irányban tett kísérletek sikerűiteknek állít
tatnak. Eszak-Amerikában szintén kedvező eredményeket 
értek cl ily lemezekkel.

A Berger és W irth-féle lipcsei festékgyár beküldötte 
nagy ajánlási tábláját, mely litográfiái kivitelben igazán 
pompás képet tár a szemlélő elé. A legkülönfélébb, szebbnél 
szebb színárnyalatok felette ügyesen, mondhatni művészie
sen vannak csoportosítva a tablónak originális rajza által, 
melynek főcsoportját törpék képezik, kik üde szépségű 
virágok között színes golyók fúvásával, festéshez való

előkészülettel stb. foglalkoznak. E csöportozat alatt, a ezég 
czíme által elválasztva, a gyári épületek szép csoportozata 
látható ; az egész tabló pedig alul-felül czinklemezkével 
ellátva, felfüggeszthető, s mint ilyen, igazi díszét képezheti 
bármely helyiségnek. Úgy a kompoziczió, mint a kivitel, 
rajzban és litográfiái nyomásban egyaránt, a grafikai 
művészetek legmagasabb fokán áll s fennen hirdeti a 
németországi lilografiai műnyomás magas fokú fejlettségét, 
valamint az ajánló festékgyár által készített festékanyagok 
kitűnőségét.

N em zetközi nyom dász-kongresszus fog tartatni a f. év 
augusztus havában Bernben, melynek programmját annak 
idején közölni fogjuk.

»Annuaire de l ’Im prim erie  1892« czím alatt megjelent 
Muller (recte Müller) Arnold párisi hazánkfia szerkesztése 
és kiadásában a franczia szaktársak évkönyvének második 
folyama. Kiállítása tiszta és egyszerű ; a szöveg rendezése 
csak annyiban tér el a mi évkönyveinkétől, hogy a hirdetmé
nyeket tartalmazó lapok a szöveg lapjai közé vannak szétszór
tan elhelyezve és más színű (zöld) papirosra nyomva. Egy 
fototypia utján előállított műlapon a franczia, belga és svájez 
nyomdászati szaklapokat találjuk csoportosítva; e lapok 
közül megemlítendő a »La Compositrice, Organe des 
travailleuses du livre« czímű, mint a franczia női szedők 
hivatalos közlönye. Megjelenik Francziaországbán, Belgium
ban és a Svájczban összesen 3(3 szaklap ; ezek közt kettő, 
u. m. a »Helvetische Typographia« és a »Schweizer Gra- 
phische Mittheilungen« német nyelven, egy, az »Internatio- 
naler Buchdruckerverband« német, angol és franczia nyelven; 
a többi lap mind franczia nyelvű.

Uj m enu-lapolt. Az ebédek adásának mostanábani 
virágzó szokása mellett nem csekély fejtörést ad a párisi 
háziasszonyoknak az elmés menu-lap. Mindenki követheti 
ebben egyéni Ízlését, de kérdés, hogy mire a sor rákerül 
ebédjére, nem előzte-e meg valaki. Egy ismert művésznő 
úgy szokott magán segíteni, hogy a menu-lapok tetejére 
lenyomatja az újságok legfrissebb referádáit sikereiről. 
Mások Wattenu-féle jeleneteket, trouvillei és dieppei fürdői 
epizódokat, vagy valamely új darab főbb szereplőit rajzol
tatják a menu-lap szélére. A kik anglomániát szenvelegnek, 

j  Londonból való és lawn-tennis vagy croquet-játék mellett
| mulatókat ábrázoló lapokat használnak. Egyszerűbbek a

ház úrnőjének monogrammjával vagy kedvencz virágával, 
s ha egy kitűnőség van a vendégek közt, zöld babér
levéllel díszített lapok. Ganjon-ebédekhez kedveltek a leg
újabb chansonette refrainje, vagy széllel küzdő hölgyecskék, 

j kiknek meglengetett ruhája mutatja, hogy még mindig a
j  fekete harisnya a divatos. Azok a családok, melyeknek

tagjai közt festők vagy rajzolók vannak, minden vendég 
számára külön menu-lapot készíttetnek, tréfás czélzással 
valamely gyöngéjükre. Politikai ebédekhez Caran d’Ache 
éles karrikaturáit szerzik meg, melyeknek méltatása azon
ban csak a pezsgőnél kezdődik, a mikor a társaság már 
jó hangulatba jutott. Az arisztokrata családok, mint igazi 
konzervatívok, még mindig az aranyszegélyű kemény lapokat 
adják a teríték mellé. A család színes czímere, vagy pedig 
ősi kastélyának képe az egész díszítés rajtuk. Kicsit tudo
mányos színezetűek azok a menu-lapok, melyek főző 
asszonyokat ábrázolnak a világ minden tá járó l: egy japáni 
leányt, ki nemzeti ételét készíti; egy török nőt, ki sóvárogva 
néz a rizskásás ürühúsra; egy angol ladyt a lángoló 
pudding mellett stb.

A női szedők szám a Francziaországban folyton sza
porodik és ma már — a J. f. B. szerint — csak a Seine 
departement-ban 4000 szedőnő van ; legújabban Algierban 
is nyitottak szcdőnő-iskolát.

Az olasz nyom daipar nagymérvű pangásáról olvasunk 
a külföldi szaklapokban. Már a nagyobb forgalmi közpon-
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tokban is kevés a munka, a  kisebb városokban azonban j 

teljesen hiányzik, mert könyvek ily kisebb helyeken nem | 
nyomatnak, az aceidens-munkábani megrendelés pedig alig I 
több a semminél, minek oka az egyéb üzletekben beállott ■ 
rendkívüli hanyatlásnak tulajdonítandó. Azon néhány nyom
dában, hol még némi munka van, ott nagyrészt iskola
könyvek és egyéb nélkülözhetetlen nyomtatványok elő
állításával foglalkoznak. •— Munkapangásról panaszkodnak 
különben a francziák és németek is. — E panaszokkal 
szemben őrömmel konstatálhatjuk, hogy hazánkban és 
speciell a fővárosban, meglehetősen élénk jelenleg a munka
menet, mit bizonyít az is, hogy Budapesten mostanság 
tudomásunk szerint igen kevés a munkanélküli szedő.

Az A thenaeum  kézi lex ikonának  7—9. füzetei is 
megjelentek, mind a három füzet szép és értékes mellék- í 
letekkel. A szöveg a British Museum—Degradatió közti 
anyagot öleli föl, élénk, tanulságos és praktikus földolgo
zásban, úgy, hogy e füzetek átlapozása után is elmond
hatjuk, hogy mennél előbbre halad e vállalat, annál 
szembetűnőbbé válik hasznavehetősége. Ajánljuk újólag is 
a szaktársak figyelmébe.

H IV A T A L O S  RÉSZ.

ÉRTESÍTÉS.
A »Könyvnyomdászok Szakköre« vasárnap, 

február 21-én, délután 3 órakor, az anyaegylet 
nagytermében (Stáhly-utcza 1.)

HAVI FÖLOLVASÓ ÜLÉST
tart.

TÁRGYAI:
Hcller Ignácz: Az 1892. évi dísznaptárak.
Firtinger Károly: Két régibb pesti nyomda története. 
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Netáni indítványok.
Budapest, 1892. évi február hóban.

A  választmány.
A fö lo lvasásra  nem tagok is szívesen  láttatnak, m int vendégek.

III. havi fó lo lvasó-ülés 1892. évi ja n u á r  hó 31-én az 
anyaegylet helyiségében.

Ács M ihály t. elnök üdvözli a szép szám ban m egjelent hölgy- 
és férfi-közönséget és a III. havi fö lolvasó-ülést a következő s za 
vakkal nyitja  m eg :

T iszte lt uraim , igen t. hö lgyek!
M ikor pár héttel ezelőtt, rem énynyel eltelve K örünk v irá g zá sa  és 

annak fejlődése irán t, u to ljá ra  szóltunk e helyről: nem hittük, hogy 
éppen a ki e v irág zást leginkább hangsú lyozta  s kinek a  fe jlesz
tésben oly nagy resze leendett, annak halá lát kell konstatálnunk. 
Érdem dús elnökünk, Kleinmann Frigyes, ki nem csak a tisz tségben, 
de m unkakedv tekintetében is előkelő helyet foglalt el közöttünk, 
nincs tö b b é ! . . .  Halála, b á r az ö sszes nyom dásztársadalom ra nagy 
veszteség, de közöttünk, e Körben, valóban pótolhatatlan ű rt hagyott 
maga után. Gyönge szervezete  mellett is  váratlan  volt e csapás 
s  választm ányunk a  lesú jtó  h ír vétele u tán  részvétének adott k i
fejezést a gyászoló család  előtt, a  S zakkör nevében külön gyász- 
jelentésben is tudatta  a  vesz tesége t s  koszo rú t helyezett a  rav a 
talra, hervadandó v irágokat hervadhatatlan  érdem ekért. Föíkérte 
továbbá t. B endtner urat, m int a rra  legh ivato ttabbat s m int a k it a 
boldcgulthoz sok évi benső kötelékek csato ltak , hogy a  mai ü lé s
ben kegyeletünknek egy fe lo lvasás keretében k ifejezést adjon.

E szom orú tények e lősorolása  után fölkérem  tehát t. B endtner 
urat, szívesked jék  fö lo lvasását megkezdeni.

A kegyeletes te tszésse l fogadott em lékbeszéd után elnöklő m eg
köszöni B endtner u rnák  szives fá rad o zásá t és dolgozatának a Grafikai 
Szem lében való közzétételére leendő szives  átengedését kéri, mit 
fölolvasó a legnagyobb készséggel tett meg. Öt pereznyi szünet 
után Tanay Jó zse f tag társunk  olvasta föl Im reh Sándor K örünk 
t. tag ján ak  *V isszaem lékezések« czímű dolgozatát, m ire elnöklő az 
ü lés nevében úgy a beküldőnek, m int a felo lvasónak köszönetét 
nyilvánítja.

G elberger M ihály titkár a m últ havi ü lés óta történ tekről a 
következőket je le n ti :

A deczem beri fö lo lv asó -ü lés  jegyzőkönyvének  hitelesítésére 
V ecsery  L a jo s  tag tá rs  kéretett föl. — A ja n u á r  20-án tarto tt ülés 
alkalm ával vette a  választm ány a  lesú jtó  hirt, mely K örünket 
Kleinmann F rigyes érdem dús elnökünk halá lával érte. A v á lasz t
mány érzett fájdalm ának jegyzőkönyvileg  adott k ifejezést, az ese t
ről külön gyász je len tést adott ki és a rav a ta lra  d íszes koszorút 
helyezett. A ravatal fölött b úcsúszóval titk á r bízato tt meg és a 
ja n u á r  31-én tartandó  havi ülésen néhai elnökünket méltató em lék
beszéd ta rtá sá ra  B endtner Jó zse f u r kérete tt föl. — Az állandó 
körhely iségről még m indig nem je lenthetünk bővebbet, a mennyiben 
az költséges volta  és a lkalm as hely iség  nem létében igen nehezen 
valósítható  meg. — Febr. 14-én a W asserm ann-hely iségben jelm ezes 
farsang i estély rendeztetik , a m eghívók a K ör tag ja i részére  a 
napokban lesznek szétküldve. Idegenek ré szé re  szem élyjegy 80 kr., 
csa lád jegy  1 frt 60 kr., este a pénztárnál előbbi 1 frt, utóbbi 2 frt. —
A választm ány a  hitelszövetkezetnél u jabb i 5 darab  részvény jeg y 
zésé t ha tá roz ta. — É vkönyvünk úgy a tagok , mint az előfizetők 
reszére  szétküldettek  és öröm m el je lezhe tjük , hogy daczára  annak, 
hogy az idei k iadvány á rá t leszállítani vo ltunk kénytelenek, még 
sem  fog deficzittel záru ln i. —. A R észvény-nyom da és B rózsa. Ottó 
u r az évforduló  a lkalm ából K örünket egy-egy nap tárra l tisz tel
ték meg.

Pénztári kim utatás 1891. deczem ber hóról. B evéte l: Á thozat a 
múl hóról 593 frt 88 kr., öt hitelszövetkezeti részvény 25 frt, tag 
ság i já ru lékokban  befolyt 64 frt 20 kr., szakirodalm i alap 489 frt 
60 kr., összesen  1172 frt 68 kr. K iadás : K ülönfélékre 42 k r., k ész
pénz a hó végén 657 frt 66 k r., öt h itelszövetkezeti részvény 25 frt, 
szakirodalm i alap 489 frt 60 kr., összesen  1172 frt 68 kr.

E je len tés  észrevétel nélkül tudom ású l vétetett.
A Körbe b e lép tek : Honig L ajos, K ovács Gyula, S tark  Lipót, 

K aufm ann József, Nagy Sándor, P anker Sándor, Beck Lajos, Grün 
Ignácz, Cudlin Ferencz, L am berger Ignácz, P ringyes Ferencz, S án
dor József, Fauszek  K ároly, W end ler K ároly, H ebalik János, Gáli 
K ároly, D eutsch M ór, Filach Géza, Ochs János, M elczer O szkár, 
Nagy Béla, O steadal József, Téri Sándor, S tib inger Henrik, Appel 
Ede, B aura Emil, B ernáth Kálmán, B ujnovszky Rezső, B resinger 
Lajos, F arkas Am brus, Genda József, H erz Izidor, H izsa P ál, Iby 
Győző, Lévay Pál, S tift Ferencz, Schm idt M ihály, Scholtz János, 
Zsiga Béla.

A K örből kilép tek: W esz tw alev its  A ntal, F uchs Zsigmond, Szi- 
bera  Imre, Putz József, Kollmann József, Szand tner József, K asztel 
József, W erth  László, Engel Tóbiás, Scholcz János, M edetz Gusztáv, 
W ach tle r Károly, Sonnenfeld Jónás, Gyulai N. Sándor, Faludi Mihály.

H átra lék  m iatt tö rü lte ttek : M észáros László, Schulze János. 
U rbán János, Salzm ann Lajos.

S zakkérdés  nem nyujta to tt be.
A netáni indítványok so rán  F irtinger Károly tag tá rs  a ján lja  a 

i  választm ánynak  az Im reh Sándor t. tag  »V isszaem lékezések« czímű 
dolgozatában em lített fasajtó  m egszerzése  irán ti lépések m egtételét.
A havi ü lés helyesléssel vette F irtinger tag tá rs  fe lszó lalását és a 
választm ány a  kellő lépéseket m egteszi.

A III. fölo lvasó-ülés napirendje ki lévén m erítve, elnöklő a szép 
szám ban m egjelentek  sz ives érdeklődését m egköszönve, az ülést 
berekeszti.

Ja n u á r  hóban a tagsági illetékeket a következő üzle
tek küldték be: Athenaeum 16.20, Brózsa 1.60, Deutsch és 
Czcttel — .80, Légrády 1.60, Poldini 1.60, Orsz. Ért. 2.—, 
Posner 2.40, Neumayer 3.—, Részvény 21.—. — Egyes 
tagoktól befolyt: Feldmann I. P. — .40, Schornstein Jakab 
— .40, Link József —.40, Gelberger M., —.40, Hermann B. 
— .40, Stalla M. -.40. /.

É rtesítés. Kurzweil Frigyes fényképész (Dorottya-utcza
11. szám) Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek j 
készítésénél az alább feltüntetett rendes árszabályából 
33°/o-nyi engedményt ad, mit azzal hozunk tudomásra, 
hogy e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági 
jegy mutatandó fel igazolásul. — A rendes árszabály a 
következő: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 frt (csakis fel
nőtteknek)*; 12 db. visit-kép 7 frt, 6 db. 4 frt, 3 db. 2 frt
50 kr.; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 frt;
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db.
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.
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K örünk t. tagjai kéretnek, hogy a tagsági illetékeket 
pontosan fizessék a házipénztárnokoknak, s hogy hátralé
kaikat is törleszszék. A ki hét hónapi illetékkel hátralékban 
van, lapot n ím  kap. — Egyszersmind a házipénztárosokat 
is kérjük, hogy a tagsági illetékek behajtásánál szigorúan 
járjanak el, s hogy az illetékeket a hó 8— 10-ig mindenkor 
szállítsák be Rencsisovszky F. pénztárnokhoz (Hold-utcza 7.)

A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-utcza 7.) intézendők.

A »GRAFIKAI SZEMLE«
ELŐFIZETÉSI ÁRA : HIRDETÉSEK ÁRA :

egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 1 egész oldal 12 frt, féloldal 
Egyes szám ára 20 kr. I 7 frt, negyed oldal 4 frt, 

Az egyes számok nyomdánkénti nyolczad oldal 2 frt 50 kr.
e lá ru sitásáv a l a  fővárosban  T izenkétszeri közlésnél 30, hat- 

K u B iN j.c o lp o r te u r  v a n  m e g b íz v a . s z ő r i  k ö z lé s n é l 15%  e n g e d te t ik .

S zerkesz tő s ig  és k ia d ó h iv a ta l: B udapest, V. kér., H old-utcza 7. sz .

K iad ó -tu la jd o n o s: a  »K önyvnyom dászok S zakköre« .

Felelős szerkesztő  : T a n a y  J ó z s e f . * K őm u n ka tá rs  : B a u b r  J á n o s  M.

A hirdetések  m erkantil-festéke P usz tafi és T ársá tó l. — Szövegirás 
az E lső  M agyar B etüöntőde-R észvény-T ársaságtó l.

ELADÓ egy »Andreas Hamm«-féle franken- 
thali »Pro-Patria« 5 éves gyorssajtó, 351/* 

—461/* cm. belső rámanagysággal, kézi- és láb
hajtásra berendezve, mely a legfinomabb nyom
tatványok előállítására is alkalmas. — Bővebb 
értesítést ád Molnár Mihály nyomdatulajdonos, 
Nagybányán.

Magyar Nyomdászod
------------------------------------------------------------------------------— —--------

Évkönyve 1892. ÉVI 
VII. ÉVFOLYAMA

Az 1887— 1891. é v fo ly a m o k  á r a  e gyü ttesen  

m e g re n d e lv e  2  I r t  és p o s ta k ö lts é g ._____________

3SE

I l i i
t K *ETSZO-IJlTÉÍ £ j .

SMOLKA VILMOS
BUDAPEST

VII. ,  I Z A B E L L A - U T C Z A  3 b.

A jánlja  m agát bárm iféle fam etsző-m unkák 
gyo rs  véghezvitelére.

g l M H  M  M  M  M  M  M  M

BECS

' IX. FERSTELGASSE 5. A FOG

Betű- és tömörítődé, galvanoplasztika

BERTHOLD H.

rézlénia-gj^árának egyedüli képvise
lője az osztr.-magy. monarchiában.

A 20 év óta legjobb hírnévnek 
örvendő

THE EXCELLENT & -
angol hengeranyag  rak tá ra .

Nyomdai berendezések a legrövidebb 
1 id<5 alatt, gépekkel és minden eszkii- J j

zfíkkel együtt. ' ^

G R A F I K A I  S Z E M L E
I. (1891.) ÉV FO LY A M Á H O Z

DÍSZES BEKÖTÉSI TÁBLÁK
aczélkék és vörös színben megrendelhetők 
a kiadóhivatalnál (V., hold-utcza 7. sz.) 

60 krjával. Vidékre 67 kr.

LEGSZEBB

KIVITELBEN



p w

WEINWURM ANTAL
fényképész, 

e lső  m a g y a ro rsz á g i ch em i- 
g ra p h ia i m ű in téze te .

- ; Budapest, Károly-u. 3,

G R A F I K A I  S Z E M L E
‘lilliitll/liu

i-
—

_ _ _ _ _

F E S T E K G Y A R

IX ., L ie c h te n s te in s tra s s e  N r. 8.

Îön3'v-
és kó'nyomda 

fe stékek
GYÁRAK s

P Ü T E A U X  ÉS

T eleph on  2*0 Á L L A M IL A G  K E D V E Z M É N Y E Z E T T

r M ő n y ^  és B őnyom dai 
B ? e 8 í é k - @ y á r  - _________________

Teleph on  270

A TE1YIESYÁRI KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL DÍJAZVA.

K j J R Z W E I h J Á N O S  É s T X R S A
V., H OLD-UTCZA 25 . B U D A P K S T  V ., HOUD-UTCZA 23 .

Újság-, mű-, illusztráczió-, díszmű- és mindenféle 
színes íestékek, kenezék, bronzok.

YEGYMUSZAKI És VEGYÉSZETI TERMÉNYEK KÉSZÍTÉSE,
■3C-

Pofenf« gelafin-hengepanyag sfb. - t -



BETUONTODE ES TOM ONTODE

Folytonos készletben tart szerb  és 
héber betűket, k ö rze teke t és k i
zá rásoka t, nyom dai szere ivé- /  
nyékét, b e tü szek rén y ek e t /  /  
és á llványokat, a lég- /  . *1
gyorsabban készítve /  /  
és legjobb minő- /  
ségben kiállítva /  . /

Nagy válasz- 

tékot tart a legkülön- 

/  félébb czélszerű és divatos

'  KÖNYV
ES CZÍMIRÁSOKBÓL.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket,

A FRANKFURTI FLINSCH-féle BETÜÖNTŐDE 
VEZÉRKÉPVISELŐSÉGE.

Állandó nagy raktár gépek, festékek és minden 
nyomdai felszerelésben.

N Y O M D A I  S Z A K Ü Z L E T

.Nyomdai berendelések: jutányos árban gyorsan eszkezeltetnelc.

SAJÁT KÉSZÍTMÉNYEINK: Névjegy-, eljegyzési-, esketési és minden e szakba vágó 
kártyák a legváltozatosabb kivitelben.

H U B E R  M I H Á L Y
MÜNCHENI KŐ- ÉS KÖNYVNYOM DÁI 

FESTÉKGYÁRÁNAK RAKTÁRA.

BUDAPEST
-► j^A KA DÉM IA-U TCZA



Ajánlja magát minden nagyságú 
teljesen fölszerelt (complett)

T O M O N T O - C E P E K
elkészítésére. ___ ' ' '

©
G Y Á R  :

BÉCS, MAXIMILIANSTRASSE 14. SZ

Legújabb és legczélszerűbb eszközök.

LEG JO B B AJÁNLATOK.

Árjegyzékek díjmentesen.

G R A F I K A I  S Z E M L E

_______fgl 711 1*01 1*01__ _ R u s t  3 .  K  é s  T á r s a
B E T Ű Ö N T Ö D E J E  E S  M Ű S Z A K I G Y Á R A  

BÉCS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10.

Nyomdai te ljes felszerelések , bárm inő nyelvű  betűk, 
körzetek , ékítm ények, réz lén iák  és v ignetták .

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitet.

Könyvnyomda-festék.
a) G yorssajtóknak.

C ili H ir la p fe s té k ............. ..! 52j—
CIl » .................. | 60 —
Cl » .................. | 68
BŰI K ö n y v fe s té k .................  76
B n  » .................. 84 j—
BI A ccid en sfesték  .........  90 —
Ain I l lu sz trá c z ió - fe s té k  j 120 —
Ali » » 170
AI » » ..[ 25ÓI—

Ucilo
AO D íszn y o m ásh o z  ............ | 41
AOO » ............. | 6
AOOO » .............| 8|—

b) K c a i sa jtókn ak .
ccn K ö n y v fe s ték  .............
CCI » .................
BBIII A c c id e n s fe s té k .............!
BBII » ..........
BBI » ..........]
A A in  I l lu sz trá c z ió k n a k  .
AAII F in o m  » . . . .
AAI D íszn y o m ásh o z  ..
AAO G la fé p a p ir -n y o m . I

- 9 0
lj-
1:20

1.60
240
3
4 
6 -  

8

1 kilo
M ásolófestékek \frt\kr

lila, kék, feketej ej
vörös ............... [ 8|

Kőnyomda-festék.
K éz i- és g yo rssajtók n ak . 
G ra v ir fe s té k  II..................... 150

» i............. 2—
T o life s té k  II....................  2j—

» I.............. ! 3 —
K ré ta fe s té k  ü l ....................... : 4

» II...............   7 —
* I............  íoj

Á tn y o m ó  f e s t é k .........  . .. j 6 —
É rezn y o m ó  fe s ték  II............ j 120

» i ............ | i|eo

Kenczék.
K ö n yv-, kő- és é r  Canyo

nt áshou.
G yönge ..................................  1|—
K ö z é p e rő s ..............................  j20
E r ő s .......................................... 1I40

A ra n y fü s t-k e n e z e .............  2|—
É r c z n y o m á s h o z ...................  1

’ A
frt\krSzínes festék.

K ő- és könyvn yom d ák nak .

K á rm in la k  1 ...................... 48-
» 2 ...................... | 36,'-
» 3 ...................... 24;-

G e ra n iu m la k  0 .................  24-
* 1 .................1 20-
» 2 ........... 1 16-
» 3 ............j 12h

F lo re n t in i  la k k  1 ...............  41-
» » 2 ...............! 3 -

R ó zsasz ín ű  k ra p p la k  1 .. 16-
» » 2 .. 10-

K á rm in c z in ó b er 3 árnyal. 4 -
C z in ó b e r-u tá n z a t » 2.-
A n t ik á r m in .........................  8 -
L ila , kékes v. vörhenyes 1 241-

» » 2  16-
> v 3 12-

C h ro m sárg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, süvegekben .. 3 -

C h ro m sárg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, d arabokban . 2 -

C ad m iu m sá rg a , 2 á rn y a l... 2 4 -
O e k ersá rg a , 4 árnya la t 2|-

S e ly em zö ld , süvegben,
4 á rnya la t ..........................

S e lyem zö ld , poralakban,
4 árnya la t ..........................

C h ro m o x y d -zö ld , legfin.
» valódi olivzöld! 

U ltra m a rin k é k  1 süv.-ben
* 2 »
» 3 porban

K o b a ltk é k , legfinom abb ..
P á r is i  k é k ..............................
M ilo ri k é k  v ilágos és sötét
S e p ia b a rn a  .........................
T e r r a  d i S ie n n a ..................
M a h a g o n ib a r n a ..................
K rcm si fe h é r  ......................
H ó f e h é r .................................. i

F in o m  sz ín es festék ek  
kencnében törve, k ö rü l
b e lü l 2 jp l* a l olcsóbbak.

1 kilo 
f r t  | k r

3p
2|—

VÁ—
61-
6 j-

§T
2I~V
5 —
4- 
2|— 
2!— 
2_
%

Bécsi hengeranyag.

i ........ IliöC
..............  150l-

10Ó ko
S. sz. Ig en  s z i l á r d .
2. > S z ilá rd

C ré m e ..........................I 150!—

R A K T Á R  É s  I R O D A : B É C S ,  1., K o l o w r a t r i n g  9 . s z .  <>*4É—0-----

Árak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 2°l0 sconto. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon■
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Fénynyom atok
aa  g yorssa jtók  berendezésével

_^ \rak  ju lá n /b sa k .

Minták kívánatra ingyen.

Papirvágó Gépek, 
Simító Sajtók *  Könyvkötő-Sajtók *  Simító Hengerművek

LYUKASZTÓ- (PERFORIROZÓ-) GÉPEK,

apirIemez- és @arton«©llők,
A R A N Y O Z Ó -G É P E K ,---------------------------------------------

Ffíképviselet 

Ausztria-Magyar- 

ország részére:

PAUL DECKERT
WIEN

III.Löwengasse40.

Könyvgerinczsajtoló-Gépek
stb. stb.

Budapesti képv ise lők :

MOlriiKR TEST.YÉKIK
f i  I  IT T T T X  T T T T T T T T -T  I T T  v - kér., N agykorona-utcza 3.

2̂5ESH5íSE5H52SffiHi25aSéSÍ5a2SH5HS2SÍSMaSffiHS25HHüS®
- ^ " '^ 3 8 2 .  sz.

VASÖNTŐ 
ÉS GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A PE ST E N .

Különleges gyártmányai :

GÁZMOTOROK,
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel, 
melyek következő előnyökkel bírnak: olcsó 
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú 
elhagyása, kis térfogat, csekély súly, nyu
godt s egyenletes járás, javítás csak ritkán 
fordúlhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

-3* T U R B I N Á K
a helyi viszonyok szerint szerkesztve.

T R A N SM ISSIÓ K
(közlőművek) és mindennemű építési és 
gépészeti m unkák.

Electromos világítási berendezés 
és erőátvitel nagyobb távolságra is, 
saját kipróbált rendszerük szerint. 

5HSE5HSPSJ5E5ZSH5EH525E5H5H5ESEH5H5Í5HSE5ESESEHH5ZÍI
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gesz Nyomdai Berendezések
j u t á n y o s á n  é s  g y o r s a n  

f o g a n a t o s í t t a t n a k .

B e t ű ö n t ő d é
R é s z v é n y -  

Tá rs as ág .
—....

BUDAPEST
V I .  kér., Desse\Vffy-ntcza 32., saját házában.

* **

Folyton dús raktárt tart magyar, német, horvát, szerb román és
bolgár ékezetű

ItönjT' és (iiimirásokban
továbbá

KÖRZETEK ÉS KIZÁRÁSOK

a legkülönfélébb ékítmények
É S  E C Y É B

NYOMDAI F E L S Z E R E L Y É N Y E K B E N

Galvanoplastika. * Töraöntőde.

P esti .könyvnyom da-részvény-társasíg .



N y íreg y h áza .
Jóba Elek.
P iringer János.

N y itra .
N eugebauer Anna. 
Reicheles Lipót. 
Schem pek és H uszár.

O rav icza .
K ehrer C.
W u n d er Károly.

O ro sh áza .
V eres Lajos.
A ltstád ter M. J.

Ó -B ecse.
Löwy Lajos.

Ó -K an izsa .
Schw arz A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsovai könyvny. részvt. 

P a k s .
Rosenbaum  M árk.

P an cso v a .
Beck Imre.
Jovanovics T estvérek . 
K oszanics és Popovics. 
W ittig sch lager C.

P áp a .
G oldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, fő isk . nyom da. 
vSchossberger G. L.

Pécs.
Ertgel Lajos.
Lyceumi nyomda.
T aizs József.

P écska .
R uber István.

P e rjám o s .
P irkm ayer K.

P o zso n y .
A ngerm ayer K.
B rég János.
A lkalay Adolf.
Löwy D ávid.
Stampfel, É d er és társa. 
»W estungarischer Grenz- 
bote« nyom dája.

W igand K. F.

P u tn o k .
G aerlner Ignácz.

B elo v ár .
Fleischm ann F.

Broód.
Schuhm ann H.

B u ccari.
D esselb runner R. 

D ia k o v ár .
Egyházm egyei nyom da.

E szék.
Laubner K ároly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer A lajos.

G ospic.
Zsuppan M.

R esicza.
E isle r József. 
»R eschitzaer Zeitungé.

R im aszo m b a t.
Győrfy Pál.
S zűcs  László.
Rábely M iklós.

R ozsnyó .
K ovács M ihály. 

R ózsah eg y .
S a lv a  Károly.

S a lg ó -T a rjá n .
F ied ler A.

S á rv á r .
Jakoby  Bálint.

S .-A .-U jhely .
»Zemplén« nyom dája. 
Löwy Adolf.
Landesm ann es társa.

S á ro s p a ta k .
Ev, ref. főisk. nyom dája.

S eg e sv á r.
Jö rdens  T estvérek .
Iio re th  Frigyes.

S e lm eczb án y a .
Jö rg es  A. özvegye. 

S e p s iiS z t.-G y ö rg y .
iJó k a ic  részv.-nyom da. 

S ik ló s.
Löwy M iksa.
H arangozó és Pandurov its.

S im o n to rn y a .
Jeruzsá lem  E.

S o p ro n .
B reiner E.
L itfass Károly.
R om w alter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
Nobel Ignácz.

S z a b ad k a .
B itterm ann J.
S ch lesinger Sándor. 
Székely Simon.
K ardos F.
V ancsek  László.

S zam o s-U jv á r .
Gör. k. püspöki nyomda- 
»Auróra« nyomda. 

S zako lcza .
Skarn itzl örökösei. 

S z a rv a s .
Sám uel Adolf.
S zikes Antal.
Sápszky János 

S zász-R égen .
B urghard  R.
Sebesch Károly. 

S zász -S ebes .
S tegm ann J.
W ink ler Vilmos.

S z á szv á ro s .
Fuhrm ann R.
»Minerva« nyom da.

S za tm ár-N ém e ti.
M olnár J., Nagy L.
»Szab ads aj tó« nyomd áj a .

Szeged.
B ába Sándor.
Endrényi Lajos.
Engel Adolf.
V árnai Lipót.

Szeghalom .
Iij. K iss Ferencz. 

S zegzárd .
B áter János.
U jfalussy  L ajos.

S zékelyh id .
Em ber Gyula.
Kohn Sám uel.

S zék ely -U dvarhely .
Becsek D.

S zékesfehérvár.
M árián Gy.
»Pannonia« nyom datárs. 
S inger E.
Szám m er Imre.
Szám m er Kálmán. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny. 
K aufm ann Fáni.

S zen tes.
B alázsovics N orbert.
S im a Ferencz.
S ta rk  Nándor.

Szenicz.
Beőo Ján o s  é sT sa .

S zered .
S te rne r D ávid.

S ze ren cs .
Sim on J.

S z ig e tv á r.
Sch lesinger J. 

S z ilág y -S o m ly ó .
Bölönyi Sándor.

S zo lnok .
B akoss István.
F uchs Lipót.
Hay Fülöp.
Szolnoki H íradó. 

S z o m b a th e ly .
B ertalanffy J.
G ábriel A.
K ram er M.
Seiler H. özvegye. 

T apo lcza .
Löwy B.

T a sn ád .
Turóczy Zsigmond.

T a ta .
E nglánder Jakab.
Kopasz J. özvegye. 

T em esv ár.
Csanádm egyéi nyomda. 
D élm agyarországi szövet

kezeti nyomda.
Freund  Gyula.
M agyar T estvérek .
S téger Ernő.
»Posaune« nyom dája. 
Uhrm ann Henrik.
V eres Sam u.
W eisz  J.
Stern  G usztáv. 

T isz a -F ü re d .
Löw Sam u.

T o ln a .
Selly József.

T o ln a -S z án tó .
Szabó  M iklós. 

T o ln a -T a m ás i.
Jeruzsálem  Ede.

T o p o ly a .
Schw arz M.

T o rd a .
Pollak  M óricz.

T ö rö k -S z t.-M ik ló s .
Fuchs Jakab .

T ren csén .
Gansl Lipót.
S karnitzl Fr.

T u ró cz -S z t.-  M árton .
M agyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Ú jpest.
K aczander és Fuchs. 

Ú jvidék.
F uchs Ágoston.
F ü rs t, W einberger és 
Reitzer.

M ilétics Szvetozár. 
P a jev ics  Arzén. 
Popovics testvérek . 
Pav lov ics és Jocics. 

U ngvár.
Fésűs József.
Gellisz M iksa.
»Kelet« nyom dája. 
Polacsek  M iksa. 

U jve rbász .
B erkovics M árk fiók

nyom dája.

Vácz.
M ayer Sándor. 

V ág-U jhely .
Horovitz Adolf. 

V ersecz.
W ettl és V eronits. 
K irchner J . özvegye. 
K assanovits  M.
F üger Ida.

V eszprém .
K rausz  A. Fia. 
»Petőfl« nyom da.

Z a la -E g erszeg .
T ahy Róza.
B reisach Sam u. 

Z en ta .
Schw artz  Sándor. 
K lenóczy és Biró. 
Biró János.

Z ilah .
S eres Sam u.

Zólyom .
N ádossy G.

Z om bor.
Bitterm ann A.
M uzsik A.
O bláth R.

Z som bo lya .
K aufm ann F.

Z so ln a .
Áldori Manó.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
Illő k . P e tr in ja . V a ra sd .

W ortm ann  A. P irnat A. P la tzer J. és fia.
K a p ro n cza . P ozsega . Stifler J. B.

Lostinöer. Klein Lipót. V inkovcc.
K arló c za . R um a. Trum ié Szilárd .

P av lov ics K. W agner J. V iro v it ica .
K á ro ly v á ro s . Sziszek .

H abianec A.
H auptfeld K. Fanto Adolf. V u k o v á r.
P rettner J . N. J iinker H. Jancsik  E.

K ő rö s .
S u sa k . 

L ukanovics N.

K iefer N.
N euberg  G usztáv. Z ág ráb .

M itro v icza . A lbrecht K.
Trum ió K. U j-G rad isk a . B rusina Antal.
Trum ió M. Schiebel A. R észvény-nyom da

F isch er F.
G ranitz Ignácz.
H ühn Gyula.
K ralj Gy.
K ugli és Deutsch. 
Scholz és Kralj. 
>Národne Novine-t ny.

Zengg.
L uster Henrik.

Zimony.
G rabovaéky M. 
Sopron J. C.
B aics S.

Z sid . M aukovics P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Schlonker Samu; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII.., Stáhly-utcza 1.' Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz- 
tárnok: Lövey' Nándor. Brassó: Elnök: 
Goldschmídt Viktor; pénztárnok: Merkl 
János. Debreczen: Elnök: Vértesi Arnold; 
pénztárnok: Török Ferencz. Győr: Elnök: 
Nagy Kálmán; pénztárnok: Fekete Ferencz. 
Kassa: E ln.: Rósa Vikt.; pénztám .: Nagy 
Sándor. Kolozsvár: Elnök: AjtaiK. Albert; 
pénztárnok: Gombos Ferencz. Nagy- Várad: 
Elnök: Láng József; pénztárnok: Bonczc 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok : Rovatsck J. Pozsony: Elnök:
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök: Várnai L.; pénztárnok: 
Popovics Bazil. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok: Mangold Sándor.

S /.a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro s b a n .

Könyvnyomdászok Szakköre.
A lelnök : Gyöngyösi Sándor (Pesti köny v- 

nyom da-részvény-lársaság).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékony-sági köre.
K lnök: C oncha K ároly (H ornyánszky V. könyv

nyomdája, V., Arany János-u tcza 1).

Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 
Klnök: IIoffmann.Kelemcn (Hungária-nyom da,

V., váczi-körút 34. sz.>

Budapesti hirlapszedők köre.
Klnök: Sitté Jó zse f (P estc r Lloyd nyom dája). 

Budapesti betűöntők köre.
K ln ö k : Féld marin I. F á t (F ischer és Miká 

betűöntödéje).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
hitel-szövetkezete.
Alelnök : Schwind Béla (P este r L loyd nyom

dája).

»Ebredés« -dalkör.
Klnök: Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 

részvény társ .)

»Typographia«-dallcör.
E lnök : Gaíateo ííé la  (Államnyomda).

A nagyszebeni könyvnyomdászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészárosf-utcza 47).

H orvát- és Szlávonország.
A horvát - szlavóniai Jiönyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipograficko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju): Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

A usztria.

A lsó-A usztria . Az alsó-asztriai könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kaspar Ferencz. Egyleti helyiség: Bécs, 
VII., Zieglergasse 25.

B ukovina . A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete.Elnök: Wítiuk 
János, Czernowitz. az Eckhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv-, 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
gratická Beseda«. Elnök: Krunert Károly. 
Egyleti helyiség: Prága, Sineákagasse 26.

F első  - A u sz tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és ; betűöntők egylete. 
Elnök : Herzog János (Wimmer-féle könyv- 
nyomda)., Linzben.

G ácsország. Galicziai köilyvnyom- 
dász-egyesület. (Towarzystvva drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towárzyszóv 
dntkarzy i litografów) »Ognisko« Krakóban. 
Mindkét egyletnek elnöke: Szyjewszki
András, I. egyesületi nyomda. Egyleti 
helyiség: Ringplatz 12, III.

K a rin tia . A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressién Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K ra jna i A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Iíranjskcm.)Elnök: BreskvarL. (Blasnik- 
féle könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg . A salzburgi könyvnyom
dászok bctcgsegélyző-egylcte. Elnök: Reycr 
Ferencz (Kiesel-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá jerország. A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Polheim Károly(Wíthalm-féle könyv
nyomda), Gráczban.

S z iic z ia .  A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Dlahaczek Károly, Salz- 
gasse 31. I.

T iro l és Vorarlberg. A tiroli cs 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

E urópa többi országai.

B elg ium . Fédération typogpaphujue. 
(Belgis(jhen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Fleurmánn L.

B ulgária . A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druástvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik« kiadóhivatala, Szófiában.

D ánia. TypografiskeForcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk tvpografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F rancsiaország . Fédérationfranf aisc 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság székhelye: Páris, lő, Rue de Savóié. 
Állandó elnök nincs.

L uxem bourg . Luxembourgi nyom
dász-egylet. (Société typographique luxem- 
bourgeoise.) Eln.: BousGusztáv,St.-Paulus- 
nyomda.

N ém etország . A német könyvnyom
dászok segélyegylcte. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrassc 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylete. Elnök: 
HansFr., Btygonsstrásse 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

N orvégia . Norsk Centralforcning fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulzc F. P., »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában.

O laszország. Assocrazione fra gli 
operai tipogtafi italiani per l'introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: 'Sgr. 
Angelo Carugati, tipogralia Operaira, Corso 
Vittorio Emanucle 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország. Nyomdász társaság Rigá
ban. A levelek W agner Józsefhez, Hácker- 
féle nyomda, czímzendők.

R om ánia . »Gutcn,bcrg«, a nyomdai 
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Soeietatc gencrala de ajutor reci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Elnök: Nicolae Jonescu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Berzii 136, Bukarest.

Svájcz. Svájczi nyomdász-szövetkezet 
Központi elnök: Frank-Lymann Jean Flun- 
tern-Zürichben. — Société fédérative des 
typographes de la Suisse romande. Köz
ponti elnök: Ott Károly, a »National«
nyomdájában Chaux-de-Fonds-ban.

Svédország . Svcnska Typografför* 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladct« Stockholmban.

Szerb ia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Drúziná tipógrafskih radniká u Srbiji.), 
Elnök: Milán J. Iliö, Belgrádban.

. . j ... J - #

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.


